
Pozdravna riječ

Na početku želim uputiti pozdrav i srdačnu dobrodošlicu

svima koji su doputovali u Zadar.

Nama u Hrvatskom pikado savezu je iznimna čast

što smo dobili tu privilegiju da budemo domaćini povi-

jesnog prvog Svjetskog prvenstva u organizaciji IDF-a.

Nakon što smo u prethodnih devet godina ugostili dva

europska prvenstva, 2001. u Poreču i 2006. u Umagu,

ovo je vrhunac našeg rada i nagrada za veliki trud koji

smo uložili svih ovih godina.

S naročitim zadovoljstvom mogu istaknuti da smo za

organizaciju Svjetskog i Europskog prvenstva u Zadru

dobili podršku i od Vlade Republike Hrvatske, kao i od

Hrvatskog olimpijskog odbora koji nam je pružio i fina-

ncijsku potporu.

Postoji stotinu razloga zašto smo se odlučili baš za

Zadar, a dovoljno je navesti samo to da je Zadar grad

mladih i grad s najvećom perspektivom razvoja na ja-

dranskoj obali. Uz to je čvrsto povezan sa sportom, po-

najprije košarkom, a novoizgrađena Dvorana Krešimir

Ćosić omogućila je Zadru da ugosti vrhunske sportske

događaje poput Svjetskog rukometnog prvenstva te te-

niskog Davis Cup susreta između Hrvatske i Brazila.

Mi kao domaćini smo si kao prvi cilj zacrtali da se svi

koji su došli u Zadar doma vrate s lijepim uspomenama

te da se ponovno požele ovdje vratiti. Nadam se da

ćemo barem dijelom u tome uspjeti.

Svima želim ugodan boravak u Zadru i puno sreće u

natjecanjima.

Mate Vukoja
predsjednik HPS-a

Grußwort

Zu Beginn möchte ich, alle die nach Zadar angereist

sind Begrüssen und herzlich Willkommenheisen.

Uns im kroatischen Dart-Verband ist es eine besondere

Ehre, dass wir das Privileg bekommen haben die Gast-

geber der historischen ersten Weltmeisterschaft in der

Organisation der IDF zu sein. Nachdem wir in den vo-

rangegangenen neun Jahren Gastgeber zwei Europa-

meisterschaften waren, 2001. in  Poreč und 2006. in

Umag, ist dies der Höhepunkt unserer Arbeit und die

Belohnung für die viele Mühe in all diesen Jahren. 

Mit hoher Zufriedenheit kann ich betonen, dass uns

bei der Organisation der Welt- und Europameisterschaft

in Zadar die kroatische Regierung, wie auch der kroatische

Olyimpische-Ausschuss finanziell Unterstützt.

Es gibt hunderte Gründe aus welchen wir uns für

Zadar entschlossen haben, es ist ausreichend anzuführen,

dass Zadar die Stadt der Jugend und die Stadt mit der

größten Perspektive der Entwicklung an der adriatischen

Küste ist. Zudem ist sie mit dem Sport fest verbunden,

zuallererst dem Basketball, die neuerbaute Halle Krešimir

Ćosić ermöglichte Zadar erstklassige sportliche Ereignisse,

wie die Weltmeisterschaft im Handball und die Tennis

Davis Cup Begegnung zwischen Kroatien und Brasilien,

abzuhalten.

Wir als Gastgeber haben uns als höchstes Ziel vor-

genommen, dass all jene die nach Zadar gekommen

sind, mit schönen Erinnerungen nach Hause zurückgehen

und dass sie das Bedürfnis bekommen erneut wieder-

zukommen. Ich hoffe, dass wir zumindestens teilweise

darin Erfolg haben werden. 

Ich wünsche allen einen angenehmen Aufenthalt

und viel Erfolg im Wettbewerb.

Mate Vukoja
Präsident des kroatischen Dart-Verband
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Greeting

At the beginning, I would like to welcome all of you

to the City of Zadar.

For us in the Croatian Dart Association it is a great

honour that we got the privilege to be the host of the

historical first World Darts Championship organized by

the IDF. In the previous nine years we hosted two Euro-

pean Championships, 2001. in Poreč and 2006. in

Umag, but this is the highlight of our work and reward

for a lot of effort in all these years.

With great satisfaction I can point out that we have

received support for the organization of the World and

European Dart Championships in Zadar from the Go-

vernment of the Republic of Croatia, as well as the

Croatian Olympic Committee which has provided financial

support.

There are hundreds of reasons why we have choose

Zadar, but it is enough to say that Zadar is a city of

youth and the city with the greatest prospect for the

development on the Adriatic coast. Moreover, it’s

strongly connected with sports, especially basketball,

and the new Sports Hall Krešimir Ćosić enabled Zadar

to host top sporting events such as the World Handball

Championship and the tennis Davis Cup encounter bet-

ween Croatia and Brazil.

Our priority as hosts is that everyone who came to

Zadar returns home with nice memories and wishes to

come back again. I hope that we will, at least partially,

have success in this.

I wish everyone a pleasant stay in Zadar, and a lot of

luck in the competitions.

Mate Vukoja
President of the Croatian Dart Association


